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Sewage Services (Trade Effluent Surcharge) 
(Amendment) Regulation 2026

(Made by the Chief Executive in Council under section 12 of the 
Sewage Services Ordinance (Cap. 463) and section 29 of the 

Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 15 January 2026.

2.	 Sewage Services (Trade Effluent Surcharge) Regulation amended

The Sewage Services (Trade Effluent Surcharge) Regulation 
(Cap. 463 sub. leg. B) is amended as set out in sections 3,  
4 and 5.

3.	 Section 3 amended (trade effluent surcharge rates)

	 (1)	 Section 3(1)(ca)—

Repeal

“Schedule 5; or”

Substitute

“Schedule 5;”.

	 (2)	 Section 3(1)(d)(ii)—

Repeal

“2024,”

Substitute

“2024 and ends before 15 January 2026,”.

	 (3)	 Section 3(1)(d)—

2026年第 5號法律公告

《2026年污水處理服務 (工商業污水附加費 ) (修訂 )
規例》

(由行政長官會同行政會議根據《污水處理服務條例》(第 463章 )第
12條及《釋義及通則條例》(第 1章 )第 29條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2026年 1月 15日起實施。

2. 修訂《污水處理服務 (工商業污水附加費 )規例》
《污水處理服務 (工商業污水附加費 )規例》(第 463章，附屬
法例 B)現予修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂第 3條 (工商業污水附加費率 )

 (1) 第 3(1)(ca)條——
廢除
“費；或”

代以
“費；”。

 (2) 第 3(1)(d)(ii)條，在“以後，”之後——
加入
“並於 2026年 1月 15日之前終結，”。

 (3) 第 3(1)(d)條——
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Repeal

“Schedule 1,”

Substitute

“Schedule 1;”.

	 (4)	 After section 3(1)(d)—

Add

	 “(e)	 if  the billing period for the surcharge—

	 (i)	 begins before 15 January 2026 and ends on or 
after that date; or

	 (ii)	 begins on a date between 15 January 2026 and 
14 January 2027 (both dates inclusive),

at the rate calculated in accordance with the formula 
specified in Part IV of Schedule 5; or

	 (f)	 if  the billing period for the surcharge begins on or 
after 15 January 2027—at the rate specified in 
column 4 of Schedule 1,”.

4.	 Schedule 1 amended (trade effluent surcharge rates)

	 (1)	 Schedule 1, column 3, heading—

Repeal

“Rate for billing period beginning on a date between  
1 August 2008 and 31 July 2009 (both days inclusive) and 
ending on a date before 1 August 2009”

Substitute

“Rate applicable for the period between 1 August 2008 
and 31 July 2009 (both dates inclusive)”.

	 (2)	 Schedule 1, column 4, heading—

Repeal

廢除句號
代以分號。

 (4) 在第 3(1)(d)條之後——
加入

 “(e) 如該附加費的發單收費期間——
 (i) 始於 2026年 1月 15日之前，並於該日或之後

終結；或
 (ii) 始於 2026年 1月 15日至 2027年 1月 14日之

間 (包括該兩日 )的任何一日，
須按照附表 5第 IV部所指明的方程式計算的、以
每立方米供水量計的收費率繳付附加費；或

 (f) 如該附加費的發單收費期間始於 2027年 1月 15日
或之後，須按照附表 1第 4欄所指明的、以每立方
米供水量計的收費率繳付附加費。”。

4. 修訂附表 1 (工商業污水附加費率 )

 (1) 附表 1，第 3欄，標題——
廢除
“始於 2008年 8月 1日至 2009年 7月 31日之間 (該兩日
亦包括在內 )的任何一日並於 2009年 8月 1日之前的任
何一日終結的發單收費期間的收費率”

代以
“2008年 8月 1日至 2009年 7月 31日 (包括該兩日 )期
間適用的收費率”。

 (2) 附表 1，第 4欄，標題——
廢除
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“Rate for billing period beginning on or after 1 August 
2009 and ending before 1 January 2020, or beginning on 
or after 1 January 2024”

Substitute

“Rate applicable for the period between 1 August 2009 
and 31 December 2019 (both dates inclusive) and from  
1 January 2024 onwards”.

5.	 Schedule 5 amended

Schedule 5, after Part III—

Add

“Part IV

Rates of Surcharge for Billing Period Specified in 
Section 3(1)(e)

(N1 × R) + (N2 × R × 50%)

N1 + N2

	 (a)	 In this formula—

	N1:	 number of days of the relevant billing period 
that do not fall within the concession period;

	N2:	 number of days of the relevant billing period 
that fall within the concession period;

	 R:	 the rate specified in column 4 of Schedule 1 for 
the trade, business or manufacture concerned or 
(if  applicable) the rate determined under  
section 4 for the case concerned.

	 (b)	 In paragraph (a)—

“始於 2009年 8月 1日或以後並於 2020年 1月 1日之前
終結，或始於 2024年 1月 1日或以後的發單收費期間的
收費率”

代以
“2009年 8月 1日至 2019年 12月 31日 (包括該兩日 )期
間及自 2024年 1月 1日起適用的收費率”。

5. 修訂附表 5

附表 5，在第 III部之後——
加入

“第 IV部

第 3(1)(e)條指明的發單收費期間的附加費率

(N1 × R) + (N2 × R × 50%)

N1 + N2

 (a) 在方程式中——
N1： 在有關發單收費期間內不落入寬免期的日子的

日數；
N2： 在有關發單收費期間內落入寬免期的日子的日

數；
R： 在附表 1第 4欄內就有關行業、業務或製造業

而指明的收費率，或 (如適用的話 )根據第 4條
就有關個案所釐定的收費率。

 (b) 在 (a)段中——
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concession period (寬免期) means the period from  
15 January 2026 to 14 January 2027 (both dates 
inclusive);

relevant billing period (有關發單收費期間) means a billing 
period that—

	 (i)	 begins before 15 January 2026 and ends on or 
after that date; or

	 (ii)	 begins on a date between 15 January 2026 and 
14 January 2027 (both dates inclusive).”.

Ellen CHAN
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

2 December 2025

有關發單收費期間 (relevant billing period)指符合以下說
明的發單收費期間——

 (i) 始於 2026年 1月 15日之前，並於該日或之後
終結；或

 (ii) 始於 2026年 1月 15日至 2027年 1月 14日之
間 (包括該兩日 )的任何一日；

寬免期 (concession period) 指 2026 年 1 月 15 日至 
2027年 1月 14日 (包括該兩日 )期間。”。

行政會議秘書
陳尚敏

行政會議廳

2025年 12月 2日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Sewage Services (Trade Effluent 
Surcharge) Regulation (Cap. 463 sub. leg. B) to provide for a 
concession of trade effluent surcharge for a billing period with 
any part of it falling within the period from 15 January 2026 to 
14 January 2027 (both dates inclusive).

註釋

 本規例修訂《污水處理服務 (工商業污水附加費 )規例》(第
463章，附屬法例 B)，為工商業污水附加費訂定寬減措施。
如發單收費期間的任何部分落入 2026年 1月 15日至 2027年
1月 14日 (包括該兩日 )期間，有關附加費即獲寬減。
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